ol Utel BelasE Bo 2 o4l pund) W

o
L

o
O-

M
&

Soj7}]

LA H1E(source text)E YL, olafsta, wAste] HE HAE(target
text) 2 AT e el A IS AR FoF HY
Aojzte] Ao} AAFe] Aol= lall TAHE o3, 1'55“:3
o] Ao} FE&A el dojibe dof &84 Ao, §
ofel] o]27174A] teket EAlo] AT e erﬂoﬂ}q ““Jﬂﬂ‘” T
oAeFE TAAME 74 dof FFA ellA F&E = dofariolvt rtas
7Ee] o g2 Blojues dojadlflE Ea AFEY FAE e Aol 3] (pun)
w3HA 249 oA g4t A 1Le| A ko g HYTbEddA
Z =Adolg HoljEo] obd F glrh 53], dehy 2 dggAd W

o Belghs 5 qdo] kel Az} W A9 71 olelge wskEt Ty

18 r e

Alzgtojote] &ohs Uddzolsh gojo] 442 dz 51 &e9
FAMIE o83 ARS8 Het belang van Ernst7} GolelX= The Importance of

o S
i
o
i)
2
Ipy
L



32 Wojsly o TIGH 22

Qo158 Wl olelgol} 12 AT Welked FL 8715
Mol £ vHo] o oA el B =Re thag o
Yug oo Y ol Aol

Al Ao)F3]7} ‘?4_0—3,7}01] 3+ F H(medlatlon) 1gE AA TTolA ojd
FOE THHerE WEske ol gloh E3 U STE SWHOR 3
x|t TT9 H22)d| whe} ‘ﬁ@ﬂp} E”'SP:‘ 7‘7H«] Aege dopd

x

Lo -
-

ST}, o] WA B mRAE S5 BA FRG Aol 935S Hu 9l
Aow del 2l ol A )9e »}au oﬂama} 1 WeE oyl

w4 a9, A@AY W91 Eilé_ o dhn ek Aleke ot
o] Yl Wbt dehs FAA wet ST Shel FAbEa
D TTol FAsIE e] b 5 1o , ol A7} ek
e YiEsL Sstan S BA6 JZsk] o] FolAE AL HolnA

g

2. <Belorol B QAT

Foldd vete] dejzy = AlAl o Ut Mo} ¢3]a 9lom, of
St Aol slo] F8g YAER thFojx| 3 gt} ofo] ~H 2 =(Weissbrod
1996)= Toldet vete] el slHejo] MAE 331923, 1951, 1987)= o
der Aol WS TRk gelrBEREEsE HEEA
(norm-oriented)®] HZHS Sl A49] d|Helo] MEoA dojf3]E o
At Jerks BAs e, 19 22T wad b WA wmgd

Being EarnestS} 20| Wl 4 glth. 2eh} golsh @04 dolztel fAMo]
A& A9l olsh 2 Wl Wao] folaA] g,

) TTS) BAS TR 72l el 7k 98
° ARAY, 154 AL F HAE AT A5

I R84

Aot & eRae 24

4% 972 ge12 s

2=
T
I
=



Folet Liste] of=ia 2 E81 8 oloig8lry el H 715
v JE © o (p ) v ® TS 33

19231 d29] 79 GA9 ASl - 3k el she 8214 (acceptability) 9] Tf
Hol A es weEflon, dojfdle TT 542 23t s A=3td
o] oS Holth 19519 8eM = oJ7138] TTe AEo] 7]9Hs & o)
olFofA L glom, o|x/4dE W dolfdle s FAHE SAS Holth
1987'd %0 o]z g AmdiEts o= Y= s|He]ole] FFolA
Hlojyrigke ST dolf3lE Aeluat she wgo] =2jdt) o]d thslo]
sfojrBrEE Adoffale] Woo] o]gHor EIFsd AL ofyARl AA
Hgol A dojf3le] MYt #dd ojd g2 SELA sk MY7te] oA
ol g oheFt Al TT7F Aite]e Ale] S35 Z3jllA] 288t
i e rH(norms)ell ofsl 2R Ea A& Wzl vk

o] Zte =53 2314 84aE WA W Ak gy A
£ A=r3H(domestication) 2} o] =r8k(foreignization)?)] A FE =2 FH<Y
o} QEdl(Oittinen 2000), == (Nord 2003), 7]8](Kibbee 2003)= F13<!
‘dg]2ro] o] Fg HIRZ ALY W WY HAETE rkd A7]ek
&, 23 o3 22 42 east =Pt TRkl wel debd ¢ 3l
€ nolRA, ol Aolg M AL Welspt ATe A%S ke
7} e olFs Aee Askerlel Heh 29 Holzn wad =ujolA
=X %:%(2()()5)0] 3%29] ‘gl HAERS fiatez A8l giatExle] ;(}o]
A W2 WS Radow, QoIS gHge] gdE 1
BN 48] ol fAd Tl Wl 1 AARTE 59
oFERee oA ¥ Wdel PYS A3} olojo] A9 PR el
Atk A=A E Wevte] Fhepdel 29 Fn nagAe WY
Fe wAsgon, 9AEs AYE A7) L BAEE 24

S Feol thEdl vEhdE H3lvh

>

[e]

o

= el

3) #FE(1995)9] ol mEH A=sl Mo 93 HrEe tato] HaERR]
o] B3l Ajo]2 Eao] Ex}So] oldishy] 4< Wz tiAsks AolH, o]=3}
Hge A3 "AES) Eato] HAaERR] Qo] £} ato]rt mate] ElAE )

2 EelhEs s Pl
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3. o] 24 w73

.|.
;0

3.1 olofwslel M9 & w7

T FGAR2002) 0l mEHE dojfsle «F 7 nlE 7R <3
EE 2gE 2oy 9gne g2 o35S o]-43 @so|(a humorous use of a

word that has two meanings, or of words with the same sound but different
meanings)” & 7§ 2=, TAA}F A2 E GAA2006) o= “[Eeleld] TS
2] W, Ald, 2, AaeR goHo vk &, FEY Lge 2onA
ofule T o3 E ol&etd fHE fridele Zlo] Z dojfrdloltt. dapui
E]EDelabastita 1996)= o135 & 1 JASHA ER/ste] Aot = 2
oy o] BE FE{E %0190 (homonymy), 2ol 2o ke HE T
o] o](homophony), &8]E TREARH Hale 2 FE]9]o](homography), &
Ak 22|17t FARE @50l (paronymy) 2 ST H4k, Q10]3]7F Lo
e X wt g2E Yo FY AR TAshs o]t (vertical
wordplay)?} BI~E jo] T2 AHlelA A&AHS 7L BAske dolR3]
(horizontal wordplay)= A3ttt ol E= Aelstd theat 2ok

(£ 1] 20iRE|(pun)2 7

eSS L EE L)

Homonymy Homophony Homography Paronymy
VERTICAL VERTICAL
VERTICAL ¢ C .
p ) burni VERTICAL MessAge Come in for a faith
omania: a burnin . .
g:sion € | Wedding belles | [name of mid-1990s | lift
P rap band] [slogan on church]
HORIZONTAL HORIZONTAL
i HORIZONTAL
Carry on dancing ORIZO HORIZONTAL It's G.B. for the
carries Carry to the top | Counsel for
. .. . How the US put US| Beegees
[article on ambitious Council home .
to shame [article on pop band

young dancer named buyers

Carry] touring Britain]

(Delabastita 1996: 128°]4] ©1-&)
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FOPIR =l =2, 8 8% & A°¥lpun)d 1Y e Hed 35

3.2 20|89 oy HiH

Qo15:819] o] 34l TP, obd /bl A Weje] Hel B e
ot Role] 9@ AP S equivalence)®) NS o} Bz wieh
Bl mheh e 998 AT ¢ 92 Rl o Eel, ¥eg STl of
@ FUA, A S1el @eleke SN viRThE Bad 229 o

o3 229 ATE & WEol FAH A delfdle WG B
A2 A48 Feolch. WHd) TTe] HS4, TT +644l7) v et azol
SRl W] 2okt ASeh dolfisle] Meje e olele 2]
At S BrhsR eanknAd & St gl Zolth ARelA ofnl e
uioh go] B =RANE dof8 Mgl olelgelt 1B AT WMkEy
5o WAl te o), Wele) E1 o] gjg o2y Bk w9z
@k

2ol

o)
3
[>
ful
P
5
K
@
N
rir
-Q,
°
Ll
FE", K
12
N
| f
ot
fo
E
it
5
il
mlo
g

« PUN — PUN: ST Ao#3E TTY| ddoj#3l2 Wdshe 45

* PUN — NON-PUN: ST9] <1o]f3]5 TTelX = dofs]7t opd £
o7 WHYsh= 7+

* PUN — RELATED RHETORICAL DEVICE: ST9] 10]-f3]5 TTol|A
© dojfrsle #dE FA AR 2 giAEe A5

* PUN — ZERO: ST9] dolr3]7} 23 FE3 TToA = Aeste 7

[e)
-

* PUN ST — PUN TT: ST9| o3& dele] F2l= fAlste] =
TTo A= 25

* NON-PUN — PUN: STolAE off3]7} o Ad F&3 TTA =
A8l 2 Yepll= 745
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[e]
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3z Yehj
* EDITORIAL TECHNIQUES: ¥%7}]

+ ZERO — PUN: STol& QIE Hi&

WO R r OB T W W B W T W o ok
o W gy gy BT R EF Y
=l G R R e
X% o A LGN Mo o) oF W om o
N &N T R SR
I I A N B N
sy o mﬁgqe%@i% e T
g Z TERT goF 4o My L o
q“_.%Hm./uM ﬂLE_.Qm,Q]iﬁonm]a cTWﬂzT
JI;%:NE o l.ﬂLﬂ &mo T ) VEE
~ — ;OLJ|O~|‘HIOEE‘M./IJIAWPL.AOﬂ O#Eg
% o = M RCHE AT B O T el
wOE A A T R R
A%%Mﬂn T M%&%%ﬂ%%ﬁ%%mﬂvﬁ%
— = _— L
memﬂmfwm e %@%ﬂ%&%%ﬂ%ﬂﬂ.%wm
o Do W o md IR g =
_ H£o1 < E__-JI_L@.I Aio#;om_zi&mﬂgo
Sha ™y g ow W2 few g0 BT
vz ~ ~ O

T < N0 R T g d e oF

To LI&T =W o .. Mo t@. oﬂwrmlo_ro# < o

1) %ﬂ%%% %@Mmod%%%%wuﬂwwﬂ
_ ~ o T o o

P oopXE e T S S

RS ERY R N B

ol - — p—

I N M%%%MOOM 24 EE
T o WA Exy SO F gl om oy ko
ﬂWﬁAlee;o o;ﬂﬂfﬁA .eTZoﬂloﬂ.ﬁu]FEo%ﬁ

il ok B S m g m % 4 LS
Mn_%g.mﬂﬂ uo%%,ﬁ.%o%imﬁy%
NI T GG I S SV AR S
ﬂWﬂﬁZﬂluu THIOMMM_]&.LHZTI_,_AI‘_.@HTA Eﬂiom
ook B W W TAFT T T W B RS T
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FOPI Wil oh=x, 8 51 2 d¥pun) Y e Hed w7

3] HAR}E TEE] o]y Bt ¥aekx] &t AEA gl
EL 620z 747} 19664, 1983, 19934, 2005, 2006130l 27k WA
Holr, 200522 2Fo|t}, (K 2 F=R).

E 2] EAja HAE

1] (R d%) EWAE =2

TT 1 o] 3] & (1966) ol &7} 2% 18 ~ FH4
TT 2 A5 (2005) A 254

TT 3 714 (2006) A7} Z=4)

TT 4 88 (1983) WA= H o} E31 A

TT 5 °o]FH (1993) g Had ol

TT 6 22} (2005) HZg)o 29l

(GE 2)°ll AAIZE BEAXUIY HlAE FollA ©]8E(1966)2] 7, ST FRHFEe] 2
N el WgRelde FHEeH, ofd tE SEd A2 fioh HAA
(2005 = Hzo] 4 g Eoln], 473-2005)2 A714(2006) 25
Ae gz 3 et e HAskL ok AAE(1983), ©]E511(1993),
HAAK2005) s DB FUe AglS Algsta gy wksle] uldERZo]
2549 ©]3]E(1966), ﬁﬂ%(zoOS), A (2006)¢] A-Fole A8} TE W
3t Fele] Aste AHEeRA didEAte] AR Aol7t Sl ASHE E4
M & 5 A0t

w =rdlde dellzEert 278 Ul 7R doffrdl SolA Fol et
Ueke] dzlxyol 78 dEd e yehde ¥ 7R £9, B3{5d]019 ]
g Fgoldole] MY Fe AFE AR S

N,
P

ol

411 Fe[EHI0llo)Z 0|8 Aolfg
Yol T £99 dolfalrh ek 1 FoN 229 AR
£ AR 0] g2 SLEH0)90)E o83 AolfEE 2 JA o2 5ol

Hoobe] ek At

i

T



33 Mol o ZIBH 28
[E 3] SS(S&)0I90E 088 2Aoiw73|(ST)Ql of
ol%] /‘}Eﬂ Hl1
[..] "but I know I have to beat time when I | mae g
beat | learn music." [...] "Ah! That accounts for it," | Helt, et
said the Hatter. "He won't stand beating." T
- BT
[..] "flamingoes and mustard both bite. And | - -3t
bite | the moral of that is --'Birds of a feather flock | ¥ EIAE o] FY 2|
together." A RS Ao]f-8](vertical
wordplay)
oo,
. . -FF &s
3 f)" T
extra anwxli? se;xtras. asked the Mock Turtle a little % ElAE o] Eo 24|
e A BAF 018 (vertical
wordplay)
[...]—'before she had this fit—you never had | () A, B2
fit | fits, my dear, I think?"[...] "Then the words | ) ﬁaﬁh—:}r
don't fit you," said the King [..] s e
[...]"there's a large mustard-mine near here. | Bt
mine | And the moral of that is --"The more there is v
. . - A
of mine, the less there is of yours."
Qolfal 1 AAA BelAHE & & g%e] dolitHolt AL B
of 3 Mol Aol Fal At FVE Sl wEel Al
Aggolt), oA oleldt dolfiElzt Wezle] AT AR oW mgow T4

He

A&

TT4-TT6 T3 52 Ad<lelth.

B712 sk 479 o AleA TTI-TT3S thd=Ap7t

obEolH,

(1) beat
TTL: ARPE %Fe A4S Ae 9)2 wieA g glo.
AlZboldt 55 dojdes AL 3 HofsiAl.
TT2: SRzl Alzto] W] 7heta vlgh A2 Ix|Rkg.
TT3: .59 AlRto|A ARRES 237] 93 9hz-E Aof ).
LA AR FEA B2 HAE BEtHbeat) S} “A
< Atk 2L Do g &thZ dod....



oL Hel oA g 8 ¢ REpun)e MY e WY 99
TT4: 3% Sepgiold Alkek shslok 4,
£ 2 Qo
TTS: SRt SepelE Aol 237 A8 %A A,

TT6: AT 29 FHE & w) A7 Dol E @3 o)) 3t
A o =

dA(1)L MG7te] tekat SAHES Hol F) TTI, TT2, TT3S iS4
7t 25 0E Tl ®E Aol f «M Aol Sloie Mz bE Fde 29
th TT1S AR &ElE o] &3te] ST doffdle Alels w8 Holxn
e @ 2l 2ou ourt vE F A o3 on|(AREE BT wAt
2 W2thE TTo 5% whdsluzl s AZ9eS HolFEth TI2E STY
Aol E AAlskaL TT 7F54d e Fv Ags "3lon, T3
252 Bl STY delfrdle Wi FAHes U

Nl

Atk Aad ool Al Yoz B TT4, TTS, TTeE 5 FARRE A
£ 083 ST oj38] & TTAME 22 o AffAste] B = A

ke Hsha gk

() bite

TT1: A

TT2: &8 Axs & 8A.

TT3: E‘r Ju3 Aze & o 2 EX(GOIA ‘P P E bite’
ol g &)

TT4: 31&0]\% Are &2

TT5: Z8olv Axe 25 EA

TT6: &8old Axe & ¢ 71—‘é(b1te g, & &tge £o] )

i

A

rln 2

(3) extra
TT1: A2
TT2: O3 HIE SEEPS wohter



40 welsly o MY 22

TT3: SHEFE Jof?
TT4: FYFHE Slof?
TT5: #AFHE 3lof?
TT6: BE % 902

dA2)F 32) I2E W] T ARl LAZE Aol 3] (vertical wordplay)
2 o]3]9 o|FH <n|E o] &3l A& FHo|th STlA= ot o]F4 9
n7t SAlel AdE o] Aol RS LAATIAE TTellAE 93 F 74 9
0 F g 7ARte] FEER HATPL & F shuiE Adgste] Fslok sk
1o AstAl |k W9 AEE EW TTIoA = ald doR787F g+
A7 Ak en ofd g Aoy ol glol 2zle] Mt
JEfeA opd AR usieAls & Zo] (ith TI2-TTeol =
£ dodle F e 24 F shlkbite: =T}, extra: oJE)THS:
o 24 ST Adolf3lE AAlstaL TT 7H54S =0l dEks gsta
that, o A(2)9] TT37 TT6S 23 ko] Awg all ST o]F4 o]
Algto 24 dolfr8|7F HAgd A HQlS Sl Al deja

e o
o
2

% —n
9,
o
ot

¥ = fg 1o ¥0 o
)

o =

i

4) fit
TTL: A 27} 32 W7] Ade. RIS 322 AL A do] giA
2)2....0] e BRloAl gA] gol. ol ohk A5 Uirh ek A

< FHolok
TT2: 77} 227 8] Ael'eke 74 Zolok. oln, A 78 RS
)

TT3: ..-2U7} $93817] Ao . <7 vl e U=z $9dR) o
2} Az Ed.. a8 o] AR YA B ¥e Lol BT
2] Blojol,

TT4: ‘a7 28A d7] Ad) .24l 28 AL sA] Ygtedetn
Aztsted)....

TT5: <27 284 87] Ao . Blo] 28 AL a4 kel

A7kse?



a

rORY viste ol §1 & PREEUN) B @ U 4

TT6: “TU7F BAA 32 7] Ao ah. GAe 247 342 3 Ho] 3
W QA 94, T8 o] e gAld wx] gE,

A (2), Bl PRI Z MY7ke Aol falE dodle F 7H 849
e s AEE A, oA F on|(skE Uit} UthE BT Add
ARG AAdlof k=], TT1% TT6S TYole] WS T3 Adojfgldl Al
€H F 7 guE BF AEe A Fsta dou ST 2 o3
FI= A EAE T3 94 TT1 2 TT6 $Ye AZe st glont <3}
2 Ytkake ST9 9nr} b or wdyo] Yehue @48 Holt o
TT] Wghol] H5o] 7159& =ol7] $13t ojule] Wt d/goz Holn
Zol| Tddolghe THE ¥o Adolfrerh T AHE $3H0R
o= S Fsta itk TT2, TT4, TT5T 22AP S <ad A2 B3l
o] A o] &3t dolfrgle] 42 Holde ¥ Holx $lov ST
oA Aol S WAPAZ] Q) ES BT AHA|EQITh

4t oz ©
> do o

lo

(5) mine

TT1: A=k

TT2: AZP} Bol v Fito] Jdth . Fibo] o BS55 Yo 4
<& etk

TT3: A7} ®ol U= 34F0] glof. il A(FAolA ik O A2
‘mine’ 2.2, F W& &rhyo] gou BEFE o AL FolE

o

TT4: AZ} Bido] AL B4t Bod BEFE Y9 A2 SolEnt
TT5: AAPZE Bol vye 34te] QA L3Ate] Bow B35 Yo 3

Zol &)
TT6: AAF F4ko] et} Tl 2] wF2 oA Aolx]. W Z(mine;
B2 0 Aolgke Fo) UL, - 2o))o] HAH HoldRE

TT1L G dolf3]7F B & HAZE 25 e Ut TT2, TT4, TT5=
F2{Egeloz Qla] A E ST AR E TTAHE 2 5 3 a4



< g8ofo] TEold wEoE AFshe deks FHska vk o A
< @A GAE YA o|Xd] ] o= disht A8 Folgke AMdE HAl
A dele Age st Sluh BLE ofVE e oI5 v FF Aol
£ Trode a2 dDalr)7h &olsh] dong of5 S5 flete] T3
I TTecl M= Werkel 42 ot dolfralzt BAslls< d¥eke A
2 ot ot

O

4.1.1 T50]gol5 o] &3t o7

Yol Mg FEAAA WA A 2

£ 5501 %°)(homophony) & €83+ Zlolt. F5o]Fo]
o A2 @ 7P Eol WAl WGl SPFEAE o
ol ALk (E 4 B2)

[E 4] S30[E0{E 088t 2H0RS[(ST)2 o
]3] Al v

"[...] You see the earth takes twenty-four hours to
turn round on its axis [...]"

AXI3_axes "Talking of axes," said the Duchess, "chop off her
head!"
"That's the reason they're called lessons," the
lesson_lessen Gryphon remarked: "because they lessen from day
to day."
ot kot "T had net!" ’ 5\—?/]% 2o
ol_xno "A knot!" "Oh, do let me help to undo it!" u Atk ofw)
M n 1 L ) 1 1N J‘E- zi:o‘:‘ q%
pig_fig Did you say 'pig, or 'fig? o3z aga
n Al 1 H f)l" n 1. -
purpose_porpoise [..] I should say 'With what porposie?" "Don't|ojo).s 3

you mean 'purpose'?” said Alice.

"Mine is a long and sad tale!"

It is a long tail, certainly," said Alice, looking
down with wonder at the Mouse's tail; "but why do
you call it sad?"

tale tail

"We called him Tortoise because he taught us,"

taught us_tortoise Said the Mock Trutle angrily.




roPyet vi=tel of=ix g g% & IRBpun)d B e U 43

(6) axis_axes

TTE: AT 98522 3 &FEFS 92 JA 2 dths 4o
=
A7H Z27|(=7)E Fol2E YA gthh..

TT2: AFE AAY Hko] 25| AIZE 59 Solrlof F gold Q.
AR

TT3: A77F AERAT A9 gAFH)E FHRE ¢ v B d ~&
yl Alzte] Aok,
Z71(‘A Z(axis)) T ‘=7 (axes)’S] o] HIEH A FAEClo] A
gl T AR dolsrh)7t ogthar?

TT4: A7t AEFS THR 3 vl S8 284 Aj7te] defof-
A &o] ojArta? AWAF ...

TTS: A77F A2E o7 3 v £id A% ) A7) Zzlok..
A &o] ojgrta? WAL

TT6: A7} F8e Zaxis)S FAHCE AHGE tle 24A)7t0] e
g..
%7 (axes, Tro] Zobx FF FRlo] =72 ol AY) °f
715 ity

Hd=A7E oFe)l TT1, TT2, TT304 ST doffrdle 25 A= vet

WA etk Bl TT1 TI32 832 o84 W& BEgo=n o Ao

37k dolteAE FAA R diske Mgk Fota 3lom, TT2= ST

AoAfralE BT Ak 7S S-S £ W dge geta k. =

Aol A4l TT4st TT5ME FL ol3l9] WEe R doj#3ls A3t

of HojFa glom, TTeAM= ST ofn|E FdsHl &71H 225 <83
]

BFEFE o] BANA delfslh WAF AHYE el A A

(7) lesson _lessen
TT1: A=k



44 wojsilT o B 22

TT2: 23Ut AAEEC] ol 2545 FE AA.
TT3: 2o] 245 Foe AYZKIAdA ‘Fhesson)yZ ‘FETH

TT4: AAYEC] Eo] A4 ZolE7] &)X
TTS: AAEC] Eo] A4 ZolE7] o)A
=

TT6: 1A 31F8LE Zo]T=UY7}(lessen, =] ECHE E--3710) F4
S & AY--&70o))olA.

TR B

z
E
B
)
dlo
L
i
ro
P
to
e
o
ne
!

g F2 AAZE A TT1S Al9fskal TT2-TTeolA SAkeel whe W
Heke] Aol =il @eth TT2, TT4, TTSE dol#sle fdd F 719
82 T @ 7K v AYgo R dolfEE Alehke A Hsta

B, TT3% TT62 B35 5 o83 F7PdWE ot STAA Aol f3]7} 2AY

g AFINEE SAA Ll givk

(8) not_knot

TT1: ofdol” adld] de]xe ‘FdrhEhe 9019 A 2 ‘B
g Ho] g3ive ‘B2 AR AZtsin Dgksth
2 H3lo?

TT2: <t =it

TT3: “ ¢ 2o
wEolE (Gl o ThnotyE Pl (knoty T Fgo] Zrh
aejA] dEjae 919w AR olEsinh!

TT4: 28 F glof!

A e

TT5: el
A Hek. 3!
TT6: ook

a3 meld wEe] AT dEae AFTE ‘netolEtn A
Ag ‘knot(W]F)0l2tn AR LolESlth



A T A T

] =

M =] T bl
@ erox wlth TI39 A%olt B52 ol &3 FAUBL 5 Aol
£ UWshe A2S gagon), TT6) Aol 918 I /18 298

) pig_fig
TT1: 22 oj2ol7} A2 Wy 2%x) o F27122 Wghy?
TT2: oP7b vI7F diA 2k Y, ofy¥ FsjahFeta g2

TT3: AR (pig) et Fol, ‘F-3hah(fig)2ar ghol?

TT4: “|jA" 2oL glo, ‘Fstapeta gol?” (3F FeFte fig2 HA <
pigst Eo] Hl=3h

TTS: ‘A et gof, “F3la gt o7 (45 FFde fig2 HAA 9
pigsh Eol v =3
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[Abstract]

Translation of Wordplays in Alice

Kim, Soonyoung
(Dongguk University)

Puns or wordplays present the trickiest difficulties for translators —so much
so that people often refer to them as “untranslatable.” This paper does not deal
with the long-standing arguments on the dichotomy between translatability and
untranslatablity of puns or wordplays. Instead, the main focus is observing how
the puns or wordplays in source texts are reproduced in target texts through
the mediation of translators. In order to situate the research into perspective, |
begin with the review of previous studies. For theoretical background, I
examine Delabastita (1996) and adopt his classification of puns and pun
translation —homonymy, homophony, homography, and paronymy.

Then six Korean translations of Lewis Carroll’s Alice’s Adventures in
Wonderland are examined for their treatment of puns. The texts included three
translations done for children and three for adults. They were also selected
according to publication date and span the period from the earliest to most
recent texts. Of the four different types of pun proposed by Delabastita, I
focus on the translation of homonymy and homophony, which were most
widely used in the source text. As a result of the analysis, three different ways
of translating puns were found. The analysis shows that the mediating strategy

or translation strategy is decided by the purpose of the target texts.

» Key Words: mediation, puns, translation strategy, wordplays
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